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$e e aelzEmEe e Uik A 24 @A ok 1 ooz
ARG WE D7k dasie. oA 44 /e drhEnie Hol Sl
2 welEe] 2w e oY 54 skevl sty 2 & Aok ae2E
BE 7 FORGE 4Ad SARTGE AzdA 2 W, oL $el} 2w
Qe Fo2 AW Aol obd + Gtk oldF S UL T Bel A
&0 871 Shide) BHE HE AT o/F A $71E $eE]
ofof & Zlolth

£ (evctoypado = Urtext)& 25E7HA] dol 9= Ao AR shi=
R, ot FES “HALE”(Handschriften)o] 2 8) 4]

g Poltkl) 25
=3 %w} ol&sl= Fdjol WM HAE HiE o] FHLS IAMEES AR
i AFeke ke TP 98 sgta FAEE BE 248 Ao

S 1% % W, 44 7ol ARA9 AL vhe el B gk
gol £9I South YNRRS T8 W, AP N2 9E 49e
o}

AR A7he HNEFES THHL, 0T FEHOR YFHE Aol o

g JhelA “EEN B (Textkritk)oleh P2 445 BE A7e v 2

U RE AT, o) AP BEUHE AN B NF F29 &

e ol R gla, BEHHSY B clsle] HA wA AA7L el Ak
U]—t:;:_]- _1,: O]q,

*AAdaE g st gt J_’L"’F("] oFgh).

1) 2ekdA] AR To E 93 Jgve 2202 7EH AeFAGA AR
E2 ui=F 540070 W3y HJE%%E} |52 I3 F2(Papyrus)®t hEAAME
(Majuskel = Unziale) Z12]3 A FAFAME(Minuskel) 0.2 F#8& 4= Q)



@ 924 dpe Baye 495 =/wA HEgow BHD 4NE B
Adoz 2way) AAAG) 22 WA 3L =
QiAo Aget SEgoR THH Tejao] APgAE W UAE
&|-& & E 3H(Nestle-Aland 279, cf. Greek New Testament 43%)o]t}. o 717}
2 & H L@ Agto] ARW otk A/AR A | B 2AME 2
SR ASHD Uk 2elzel AtANe WY BAE ABaE 3
S 5407 gt o] AL o gk (Erasmus von Rotterdam)Z H-E] Al
Zpsto] 2041712 I BG5S =uir] AR 59 B2 fiste] AR
ABE dAFtadA A\t e 282 AkgA oiulEE(Novi

Testamenti editio critica maior)7} A& X &3}

o2l
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to
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ol

o

Nl wArE =2A A BAZ B 5 Ak 7 A W
EoulgRe 99 24 90w, S4 WAL 059 £7 Q 27) ¥y @
Aolm, spAe AA) BAE AR WP Aol

21 A 1 &tA - vlg =2 fleh EH] AlY

Hz2 A7 A=) AlAeE R 1547] T4 el 23 (Gutenberg)
o glelo] AMPTY FA AgAEL F2 Felo] mdos wEsa,

2) oo Hatel, N7, “HA StEg AP 7 BaATH DY Fu’, in: <A
AAZTAT> A3z, dFHAHAFTH], 1998, 7-25%:-S F23HA L.

3) olefe] &L = ohge 2L Fu2 59tk K Aland/B. Aland, Der
Text des Neuen Testaments, Stuttgart 1982 (21989); K. Aland/Chr. Hannick/K.
Junack, “Bibelhandschriften”, in: Theologische Realenzyklopidie 6, 1980, pp.
114-131; B. M. Metzger, The Text of the New Testament. Its Transmission,
Corruption, and Restoration, New York/London 1964; idem, A Textual
Commentary on the Greek New Testament, “1994; F. G. Kenyon/W. W.
Adams, Der Text der griechischen Bibel, Gottingen 1961; O. Paret, Die Bibel.
Thre Uberlieferung in Druck und Schrift, Stuttgart *1950; H. Zimmermann,
Neutestamentliche Methodenlehre, Darstellung der historisch-kritischen Methode,
Stuttgart 1982, pp. 29-76.
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aglzo] Aok e dade] AZ|Ean To me ag2o] AL <
A=7) A AL 22RE F BAZIZE Ad 1647] 2 AT

ol el AFE Al 1 GAE, 1E]zo] NGNS HluH HEA A
HY 54 AREAl AT Tk, ol AANE EEs dAHoE £ o F
Hlga o2 olEel BAE el

2.1.1. o2t A2 F A (Erasmus von Rotterdam, 1467-1586) — 12| A0 2
SFMAMES TA

BFozle & g8 ddd= A ogkay2(Brasmus  von
Rotterdam)L Yl IAEFHE ] (Novum Instrumentum omne)Z &
g 2E|2olZ 7|EH AGAPAE 15161d 39 1Y vl (Basel)ol| A H T

AP “H %] B (editio princeps)e] el E FEIA H o] HLH 19
7P g A gA oItk 8 4 vk g2 104 (Leo X)oll Al whR
o] Ao ANEL IFEOE Hol gtk AFPME ¢S AL Adsts B
(Paraclesis)o] Y4211, th2-o.2 a3 A=S 93 A% (Methodus), E3h
ojg} £ ZAE 3}71] 9 A& MIdE Z(Apologia)o] L&tk o]ojx E
Fol AFHEY. BELS T 7)o Ao rold i, 2elso] ol
o] Yoy, g e 1zolE R2e EAE 8 dgiaFavt
A3 Wog geo] o] gA Stk £o7 AEFoe W LFOE o
Fojd BE 437 gtk A 10005 ooy He o] AL 1 F #&
A5 (1519; 1522; 1527; 15354) A2 S
[e)

defarasl 293 o AL AHA ok
g2 @ delzo ARS 12347 W e, 4 H5A olFo BE
FeQ) o) REENDY BH)E gzt A AX ARk ¥ ¥
Atk 2golE BAR of dlefaraRe Ue maE oz EolA 309
Folu HE Awol U A=A

4) 2Z 7 o]FojR o] Telo] A 1452-561d Alo] AU vlel=(Mainz) ol A
FO02 1 BRES =Wt

o|Eu} = ‘EI—E,—Eﬂ/\]Z:(Complutensis = Complutensische Polyglotte)Z &2 &
Qo] B DelAE RS Aol 11 18 1029 SALE o1
ou}, o) A9 ohAY o] 151740 Buhm, wel F@siete] 15204e] 71
of o]FjA]7] wj&ol| “FHZE"(editio princeps)e] A E ol T2 A wiotY]
A @ Aolth.

vﬂl



2.1.2. 2O gH/ | X}/ & A 8] of (Stephanus/Beza/Elzevier & H|) - o] 2}
“=2 2 2"(Textus receptus)e| &AM

sy oF Avd 9L 72
o mg seold AT ERHU0E FE7 ZA2 o] 2u]Robert
Estienne, 1503-1559d)0] &3 Zo|qith 1
™, o]&n} “2d ¥l (Stephanus)©] Ut}
HNE 71l BE 2ERold Rerh o e 1
HTh(1546; 1549; 1550; 1551'd). 1% 1500d0] F @Fog ye A 38e A
FOE RENFIAR 22 25 o r&e DA Be AFERVE B
< AET 53] Gl Zun 880 0] ]y 2
B8 dRAE B E AR w—g— gkt svuhEe] BE(1546;
1549d)&  “FEFEA| 2" (Complutensis) & ]E} AN

o]Foi7l Ao=, &3] HZH ETO]E}J— < 2i9
L Slek At A SdE ARk A 4—&(15516)01 &
el 229 o4k, AFAKCl AFHoE Wesl AN A o)
e)2eo] AP Aol A2 =Yk o ULk

Aul KA kol 1565\ 16040 ZA AW Fo|7x 3l o]
A JHFA719 HE W2 (Beza)Z BelE HQEZ = W =(Théodor
Beze, 1519-1605\d)7} A kXS o] BEo] Ax 93814 "ot o)A
49 93 e Wi olle, A hE BuE At 44 WY
geolde JFa AT HiAE gdd TR BEAERE FE&Aou,
17V Bz AR 7158 AP EES 15510 2 2dRHE Y
B8 8 Aol Gtk A Aol % oholz MR AotE 3
& Hx9 AR FFdoh WAt £& F 1611do {63 4 4MES X
Balol, B5 10 579 JApe] 2HE AT MARE Dol LS5
a7k AN AAEEE oo YEhHA He °“X1]H1°1 Aol Al
we e 74,

Ydads goldod EAAS st Jdd dA|8lo]  FA|(Bonaventura
Elzevier, Abraham Elzevier)e 16241 d0] Z18]20] AFAHME 2 Ho7
ZWSAT. 7)o AHEE EES FE WA 1565 Hol k. dAHof
AA] A 2ge] 16340 otE, 1 A% Ted 2o Be Fsiok
"E=2LE oAl BRE AMFEERE /YL #Re EH(textum receptum)S zt

A HRAS 4714 fEle v AAY S owd A= AASHA i g

ag)ze] Aol dged, 17

lo
o
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t}76) oo we} o2} “FEEE"(Textus receptus)o] B o] A2
o] FEo] EA AUtk dAuo] FA YMEL FF E3) hFo)M
AHE-E AT

FEREEOE BEA © BES UF ofd AdukEn wxE mg J
Aule] FA o FREE FHT BEo|Ah ol EFVF FHT 1820
2o A Bifo] TopdE g FE EEolga e =
do] & JAY29(King James Version)o] gt olz} &% {¢
MR AAHGEL vz o] BES AR stgd Aotk a2y o] 1

g 2o] AGPM EEe AAHORE & o, Jo2 FdE ¥ ¢ He o
= 2F2} AHEE(Minuskelhandschriften) & 5
Stwofl oA FAZE AR EhTh

22. M 2 ttA - o|=2| =& F E7| H|E chA
of @AY 542, WF FELE oJE(Hi)e Xov
o, BAl U 18] 20] AoRgAE AfuiRoz YnHE AYA ‘4
LHE Ao AFog oFaATHE Adolt) v
Folgta &g & Ao

oAl A M (Polyglot Bible)

o
=

K
rﬂﬂnﬁgg&i

AFS "FEEEY FFYL udsta, 16-1747] & 182~
H BEEUT FAl GMEE #EE A ]
RAe ANQEY tEo] 3 o] WHse v
o] 8 A" (Polyglot Bible)o] & FF Z2H]
W dBelo] FEIMEE 2|20 4lFAA
gy, 1 gel ZA 78 F Jd oy HIES(=A1E
Tjoto], olgte], AR o] FEAjoto] W) 3] wjEste AR
Ego] HEE 3o

o
=4
o
>
o
=
of,

>
o
2
jailaA

N O o © I

s

o

o & o ro 32
z = 50
® &
filo

M @ N o ot 1o >
I,

r2
-
=2

olwj U AAoYPPMECR JE HﬂEﬁﬂ(Antwerpen) (1569-1572),
9}2] (Paris)(1629-1645), H & (London)&(1655-1657)0] It} o] dwlE S ¥
E(Brian Walton, 1600-1661)c] #ztaldEd, & oqmi TFHEES oS F

6) Textum ergo habes, nunc ab omnibus receptum: in quo nihil immutatum
aut corruptum damus.



22 A% 3 AU o] Aoy Rl AAstE 1|20
AFGA BFL 15500 v 2dgEe] EES o7t vt Aoty a9
= B3t BEHFAQ SHA gnrt Qe AL, 7 WY side] ¢
gk glo} AR (Codex Alexandrinus)o] 7]&H o] Qli, H3F o] ko]
A 67 FEo BEHIHGXE AASATE A olth

222. "H(Fell, 1625-1686)

FAl ag]2a% W3] (Christ Church)e] ZrEolH YFo SAx =9 Furt

¥ £ #H(John Fell)& 1675d0] 1820 AEYHE B8 %T}. o]
16339 QAR TAF AN B2
2 o WAL e o55e BENRARY s)Sa9a0.
WA STiPE, WS oY ARSe tal AFee Auwe] BE
M AR SR AR WrlEol, A BEulga = 7o
Yob FRADLE 28 5 Aok 2ddE BrEw 9
3 AZE ASHAD, BRI} DA ARG 2
A

4

N
N
w
=
~—
£

£2| / ol o] 2(Mill / Bentley / Mace)

1
1o
ox
>
rie
o
i
F_E,

g z2go] SAavE=9 Ax 7] F(Queen’s College)oll

A 2A\E F1 J¥ P(ohn Stewart Mill, 1645-1707)& AlFAXo] o3t
EEHHAR AFE AFste] 225H o= 30de] F 1707'd] 280
Aepd o] g 71dgvhe JAS FXih B o] Tgzo] AR
o BEngstoz oun| Qe AE(Prolegomena)S Atk o7&
AopdAe A7 9 BEY AsS thElen, Ei 2FF agzo] A
fAA QIR HEo] A 1000 7je] AbEEel théte] AR AT Y
2tk Al wREY Ao o= HA ISEER AT ¢ wiH R
e FA 7 F AT BE ARE T3 oA “FEEES AT
T A oMFoE AAle] AMES A dEAdd Zolth addgE &
T W SAAR Ao EES FEEHA 4L, 155019 AEES
HHER] 3 g R Qs



AYuelAe] Eelife] 223 (Trinity College)®] thEA Holwd 1710]
zv2 a3l WE 2] (Richard Bentley, 1662-1742)= 1720d

o] 607 H “E3S 317 93 A< (“Proposals for Printing”)S 7Hj st
o GERES UAY BH0E, TR b 20 AR @
£ QNS AT g aelzolsh BEel AN
FEEA Hlojdth aE o2 WH 220

A}itur xﬂi«l B7E RS 2 7o, Ag8M BES 447 o

>

kl
J o

F-9-# 2] (Newbury) Z41¢] 74 ARl thy e o] (Daniel Mace)7}
172930 2g]2ole} Fojz H A (“The New Testament in Greek
and English. Containing the Original Text Corrected from the Authority
of the Most Authentic Manuscripts: and a New Version Form’'d agreeably
to the Illustrations of the most Learned Commentators and Critics: with
Notes and Various Readings, and a Copious Alphabetical Index.”")E &3
Aok o BAe] dEz0) BELS Hojssl o BEuHARNA § e
=olea Azke o] ANAE T Rolth wlo|ze o] PHEL AAH B
A& FA ¥ Aoz weRd g ARGEZRE HdS B FAH
= e

Hed A3 984 Lok

224, Hd(Johann Albrecht Bengel, 1687-1752) - 22H|H2| MZ&

=Y 5 E7F2E (Stuttgart) tuw(wlnnenden) =alel 29 Fud3E
Ak A BEB|FHALY 3 HI)|E o|Eul BA] AAF 219 &
oA Aoz 9IS w, B(Mill)o]

o] el Wde T l(Tibingen) tfst

SWg ag|zo] AR A Zhed yeoe Ak e ooz Qs A4S
Hol JAS AAMEE AT wAVIE A4S 1725d gAlz=Ex
(Denkendorf)9] +=4&xw wALZ AZsta S w], WAL 277} 43}

e AGEAY FH B FAFer ¢ A (Prodromus Novi
Testamenti recte cauteque ordinandi)Z %3ttt 7oA = AAZ H]
BLHE AAEIAY. FARTES @d] Ugste Ao WA ¢,
A& HxE I 7 wepA ‘O, 71, AR, 97 E2 FE33Th
SEHEEI O dojox] AHE AFEES Yool AF0R EFeta,
o gEt=glol AFE(Codex  Alexandrinus)¥ W& 2} (Vetus

i o
o[> 2

p



Latina) & T4 02 FEH<E “olZe7l 1§02 E/aIAh

e Foje] &R Aol He o 73% dAES AT
o] EES T A & FHS FIed, YA o oY BET
%25 ¢ s HEGE 3o 7HIA g5 Zo] E3ith "R

A ol&

olgl FHE &7 A% FHEY vS 7HA] Y (= “proclivi scriptioni
praestat ardua").

1734d0] a2 < 22RBFA7E Qe agio] AN E
gt ol A3 W “FEEES A9 ddel ZAS wAs)
=t (R@ANF Fe del). sHARE 2479 olF5dl i A %
€ A9 =9 W T3 o A YR Yol 7158 o= A9
He Uehiy, pe AXE 22RY U S-S 7Y, v= AAE
H 22 9 SHe UiY, ée ANE EEY oAl SHe
UetliH, 202 & WE FEZ 77 e 5HE dehdth antelx
Hde 774 FdA7IaAL siglen, 28 dE e A=sdt) o
o 40089 Zahe Wig REHHEAAE B MR 17909714 630]

o i

o, 2 e

dt i S

AU ALY AFAE gEA Jdd W 2r)Y GAERS ERsta
UA 382 v Hou, 449 7HXE AEAATE olfE 79
A EZRRE B2 &S wokth agste] A7)e] RS wWoldte
=2 24 god td A=A AAE FS o] d vt I s
9 adS Ae AR "Rk o] AAEoZ s Wde dof FHHA
o 19 FAL, AEE ARE E2dve d A F1, 71EY A=E Al
A A BEdche ° Aok

225. H ETrEFQl(Wettstein, 1693-1754) — AME 2F0{ ZFAIM T2 A

Hao AHxe wpAll 249 23 oFF W EFrERI(Johann Jakob
Wettstein) & 2 £ 8 d#40] ‘jzé‘}lﬂrl—— o] & H|TES Helth 2040 =
AASE Be WEFEE AHA EEHPo] Busl o] BT 1
B} ]2l 9] $4) °3H% A 173090) BA1A S sheeel Bk 1
T daHEge] 3 Ayl nyg §Y wowA tAlF He 4l

/\
T
KeN
=

-l

7) EFng s -“ﬂf%% oy 9FE WAL AFPME F oz 7HEs] F4
= =H] ©2ellE]”(Gnomon Novi Testamenti, Tiibingen
41) st} = VI A 2.okska 9l
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23. M 3 ©AH - 2AXl "HEHE Al

1847] Fubo] o)A SHEHe BEuge] Mz B
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189 Edle 54U 83 oFF aﬁﬂ}é‘}(lohann
18 ¢ Aok 19 AL FF AsHe &

Aol ZAE olFx Ytk AEHGemler)e] AAYH & 177340 &3
(Halle)°ﬂ/‘1 WS Fsitrt 17753 7E oy (Jena)Z %4 XA =
S W7HA 242 Pk ARRES 2o 98 FHY 48 YeE 3
:1% g wRe g HgR sl Jeide A9 A Q18Ee] B
< WS A, B AT adRRE HAgEo] W2 #Es o



ot WA AR FEG ARS] TFE L 85 2HAZ
G ARRES A Beat 2ol A TEOR At

1 Fagsel 15 el Auas deuseel 1ge WYY
HEAE HeE 7FH, EAAMEES C L, K3 AEXARE 1, 13, 33,
69, 106, 118, T3+ Bohairic, Armenian, Ethiopic, Harclean, Syriac. %3k
AL, dE=ote] FHRlL, FAH$-2, dEit=gole] F
g, AFAIFY oA EE Qo Yo+ I&EEC] 7] &3t

2 AW 7LE: D, gelo} Mo, REAOE Azolo] Wel, olgo] W
o] of7]o] &3t

3. u]x}El aE :Lﬁ]./:u}é}% o] AFS ¢

Z_'

&
o

=
‘%‘ R JAEEE a7t 017101] gt

ag|znbste SUQoEA ASoR, A9 e AR A HL ‘T
B2 (Textus receptus)®] oe] FES HgpsiA w=2 @tk (8, F
SR AAE A7} o) FH R o] BEOFE v = i), 17t A
Al B2 o] F v ofy] Zg]zo] AR Edivt H3ite H, 2
FoA0] Ak BTk ofyz, 1774d ¢l :wl*ﬂ}o}% R P M
THESA tZ(Synopsis)E EW8o]8) e5d Wl AAMMIFH QD AT

£ Afva 28 £ g st E-‘%B]Jgur Bdstd A4S o
A
2.3.2. 2}st2HKarl Lachmann, 1793-1851) - “=& = &"(Textus receptus)
o| H 7|

SudosyE A7 Fol7, Hep A9 0FE gw o

OJAI A A WE “FEEE"(Textus receptus)e] AHE &3] gojzm

8) Libri historici Novi Testamenti Graece. Pars Prior, sistens synopsin
Evangeliorum Matthaei, Marci et Lucae. Z18]2ulsle FHEEA AJFALE
1776\39)] W& 33t} Synopsis Evangeliorum Matthaei, Marci et Lucae. 1797
deo] A 2%k Q3HEEo] S dAlel BE olopy] Eio] HriEh

9) B2 a7} Mg olE2ul “a]2ulsl 714 ”(Griesbach Hypothese)o] &5
de A58S ATk o] 718, FHE, 771 Y] SAYE VEEHATA B
= 7, vtei e} Foke eivbE dESE Asktha 1hEgkth
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110 T M7

d Hx A, A WEDY 1A ugg YAo] =& 7 et
(Karl Lachmann)ot}. aithe] 170 2559 2o it #y Fdo] I+
g e WA HES A U BEREER o]Foly “FEEEIA A

/\lo}L wTe W, ‘Wlﬂ%”é w3e] BEoes Fopd AL AT

o BBE U A BHes A %
5 - Bave one gﬂ%‘is}t‘ri YT - A9 Y= Ao A el
& ANEES A3 nPeA 93 04 458 5 A FANM BE B
B8 AN Aol o) 2L A 47194 Shasl 4l 44
Biolea 2. oble SEAEES o188 3 WA Y, O

& gEAMIRES Egz HE E]—E]L]-(Vems Latina), #A&< E7}E}
(Vulgata), F=g+ o] u]$-2, Rﬂlﬂlﬂ] , 71ZE]t, k]2, FAIH A
Fzxeoh 5979 75}%—"— upx] 1, 1831 o] 18] 220f 4

| EWaAT ettt B2 AAEEEREH Hds wet
A g3l 23] 1Eo] “FEEE i z2tx ge BEF

A AGE FAFAT
ghapito] AAIGE MR ok, a7 AR H%%C’ Edj7p wlefat
g d Uk 1R800k Al A9 AR HEE Hus Rk 17t 9

F AN 76l tlal SE(HorE thest ol ol BAETk ‘Al A
o7l 183190] AART S Y& e nReA @3 A7 9 2
52 Mgl RES Ae0E FEIAYY Aot EW IFEL PRI
w Auize] Ade SEAel wHos YAS Axel A% G
Aotk 10

BN wEugY dvd 2 =
O RTHOE e ARES BAdE 9AE gAY 298 W, 2k B
BB Bo 4A9) AEL Fohhe A shbEAA Al FA A

10) B.E.W. Westcott/F.J.A. Hort, The New Testament in the Original Greek,
[II] Introduction [and] Appendix (1881) 13.



A% A5t BATh olgd AMEE, 27 AJMS W FEYAA B 2
Zhed A W 7E g A8 dFE, A d¥S A 3] f
=gske lojofetal Wele HA & 4 Stk 1843 254He] FH& ol
ae 54171 W8 aE|2o] AIoRAA AHRQ] “FEl X oz n] A =
HE2"(Codex Ephraemi Syri rescriptus = A]2]o} n 3 Oﬂﬁa‘ o] g7 7=
Hol e AlFdA X E Holllar 1 flo A7]e] & tA] "ol
d4rz EGU)E BEANE ANE LA P Feolze A
S o8 Fo] AJAE(Codex Sinaiticus = R)S Aol = 71E}
BN 9T Lolgich W oleh 200 o) E THE HEAAR
WAtk 1 Ao TEso] AekAE Sl Aok ARt Y
o W wpEel ASFEL U YA LAY RE ARE ANIY Ao
ool evls) MEANRES Shis) AR, HY o LEAR

& ARESETE ol AJWALE Y EES HiE ?/‘l oA 2719 *3*1\_3
A RCE FIT AAY F l?ﬂﬂ o] o] AMES slH o] ¥t

el
o W g

m}n
O x by

o

A A g 2T (NE EHE Aok

HAEa27l 45 594 oz A= £ A 498 Azg o
glzof AN e g BS 7Este] AT I T 1869-1872d 9] F
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